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AVVERTENZAAA

IMPORTANTE INFORMAZIONE DI SICUREZZA ACCLUSA.
LEGGERE IL PRESENTE MANUALE PRIMA DI USARE L’ATTREZZO.

È RESPONSABILITÀ DEL DATORE DI LAVORO DI METTERE QUEST’INFORMAZIONE NELLE MANI DELL’OPERATORE.
LA MANCATA OSSERVANZA DELLE SEGUENTI AVVERTENZE PUÒ CAUSARE LESIONI FISICHE.

IT

MESSA IN SERVIZIO DELL’ATTREZZO

secondo tutti i regolamenti (locali, statali, federali e nazionale), 
che possano essere applicabili agli attrezzi a mano pneumatici.
• Per sicurezza, massime prestazioni e massima durabilità del-

qualsiasi accessorio, oppure prima di eseguire qualsiasi 
operazione di

• Non adoperare tubi e raccordi danneggiati, consunti o 
deteriorati.
• Assicurarsi che tutti i tubi ed i raccordi siano delle corrette 
dimensioni e saldamente serrati.
• Usare sempre aria pulita ed asciutta alla pressione max 
di 90 psig. Polvere, fumi corrosivi e/o un eccesso di umidità 
possono rovinare il motore di un attrezzo pneumatico.

come kerosene, gasolio o combustibile per aviogetti.
• Non togliere nessuna etichetta. Sostituire eventuali
etichette danneggiate.

diminuisce la manovrabilità.
• Per massime prestazioni, il raccordo sul muro deve essere 
della successiva dimensione maggiore di quella del raccordo 

-

AVVISO

necessità di manutenzione, inoltre potrebbe invalidare tutte le garanzie.

COME USARE L’ATTREZZO

• Indossare sempre degli occhiali protettivi quando si adopera 
questo attrezzo o se ne esegue la manutenzione.

questo attrezzo.

• Tenere le mani, gli indumenti sciolti ed i capelli lunghi 

• Fare attenzione e cercare di anticipare improvvise di azioni 

pneumatico.

alla

Le vibrazioni, i movimenti ripetitivi o le posizioni scomode 
possono risultare dannosi per le mani e le braccia. Interrom-

formicolio o dolore. Interpellare un medico prima di riprendere 
il lavoro.

• Usare accessori raccomandati dalla USAG.

• Questo utensile non è stato progettato per operare
in atmosfere esplosive.

• Questo utensile non è isolato contro le scosse elettriche.



AVVERTENZA

IDENTIFICAZIONE DELLE ETICHETTE DI AVVERTENZA

LA MANCATA OSSERVANZA DELLE SEGUENTI AVVERTENZE PUÒ CAUSARE LESIONI FISICHE.

AVVERTENZA
Indossare sempre degli occhiali protettivi quando si
adopera questo attrezzo o se ne esegue la
manutenzione.

AVVERTENZA

quando si adopera questo attrezzo.

AVVERTENZA

Le
vibrazioni, i movimenti ripetitivi o le posizioni 
scomode possono risultare dannosi per le mani e le 

-

Interpellare un medico prima di riprendere il lavoro.

 AVVERTENZA

 AVVERTENZA

attrezzo.attrezzo

AVVERTENZA

relativo tubo, prima di installare, togliere o regolare
qualsiasi accessorio, oppure prima di eseguire qual-

attrezzo.

AVVERTENZA
Lavorare con massima pressione aria di 90 psig
(6,2 bar/620 kPa).

AVVERTENZA
Non adoperare tubi e raccordi danneggiati, consunti o
deteriorati.

USAG 930 G

30.

-
trezzo.

930 G.

MESSA IN SERVIZIO DELL’ATTREZZO



AVVISO

materiali in modo da poterli riciclare.

minuto
Ampiezza

oscillazione massima
Dati tecnici, livello sonoro

dB(A)
Dati tecnici,
vibrazioni

N.m Pressione Potenza m/s2

924 A 20000 2° - 95

1/4 NPT

Ø 10 mm
  3/8 "

Velocità a vuoto Pressione di
utilizzo

Peso Dimensioni

giri/min. l/min. bar kg mm

924 A - 6,2

• PRIMA DI ESEGUIRE QUALSIASI OPERAZIONE, VERIFICARE :
- Lo stato dei dispositivi di sicurezza.
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WARNING

IMPORTANT SAFETY INFORMATION ENCLOSED.
READ THIS MANUAL BEFORE OPERATING TOOL.

IT IS THE RESPONSIBILITY OF THE EMPLOYER TO PLACE THE INFORMATION IN THIS MANUAL INTO THE HANDS OF THE OPERATOR.
FAILURE TO OBSERVE THE FOLLOWING WARNINGS COULD RESULT IN INJURY.

EN

PLACING TOOL IN SERVICE

• Always operate, inspect and maintain this tool in accordance 
with all regulations (local, state, federal and country), that may 
apply to hand held/hand operated pneumatic tools.
• For safety, top performance, and maximum durability of 
parts, operate this tool at 90 psig (6.2 bar/620 kPa) maximum 

supply hose.
• Always turn off the air supply and disconnect the air supply 
hose before installing, removing or adjusting any accessory on 
this tool, or before performing any maintenance on this tool.
• Do not use damaged, frayed or deteriorated air hoses and 

tightly secured.
• Always use clean, dry air at 90 psig maximum air pressure. 
Dust, corrosive fumes and/or excessive moisture can ruin the 
motor of an air tool.

as kerosene, diesel or jet fuel.

• The use of a hose whip is recommended. A coupler connected 
directly to the air inlet increases tool bulk and decreases tool 
maneuverability.
• For maximum performance, the coupler on the wall should 
be the next size larger than the coupler used on the tool. The 
coupler closest to the tool should not be less than the proper air 
supply hose size.

NOTICE

The use of other than genuine USAG replacement parts may result in safety hazards, decreased tool performance, and increased 
maintenance, and may invalidate all warranties.

USING THE TOOL

• Always wear eye protection when operating or performing 
maintenance on this tool.

• Always wear hearing protection when operating this tool.

end of tool.

• Anticipate and be alert for sudden changes in motion during 
start up and operation of any power tool.

the recommended air pressure.

• Air powered tools can vibrate in use. Vibration, repetitive 
motions or uncomfortable positions may be harmful to your 
hands and arms. Stop using any tool if discomfort, tingling fee-
ling or pain occurs. Seek medical advice before resuming use.

• Use accessories recommended by USAG.

• This tool is not designed for working in explosive atmosphe-
res.

• This tool is not insulated against electric shock.



WARNING

WARNING LABEL IDENTIFICATION

FAILURE TO OBSERVE THE FOLLOWING WARNINGS COULD RESULT IN INJURY.

WARNING
Always wear eye protection when operating or
performing maintenance on this tool.

WARNING
Always wear hearing protection when operating
this tool.

WARNING
Air powered tools can vibrate in use. Vibration, 
repetitive motions or uncomfortable positions may be
harmful to your hands and arms. Stop using any tool 
if discomfort, tingling feeling or pain occurs.
Seek medical advice before resuming use.

WARNING
Do not carry the tool by the hose.

WARNING

overreach

WARNING
Always turn off the air supply and disconnect the air
supply hose before installing, removing or adjusting
any accessory on this tool, or before performing any
maintenance on this tool.

WARNING

pressure.

WARNING
Do not use damaged, frayed or deteriorated air hoses

USAG 930 G

USAG 930.
After each eight hours operation, unless the air line lubricator is used, 

After each forty-eight hours of operation, or as experience indicates, 

recommended oil USAG 930 G.

PLACING TOOL IN SERVICE



NOTICE

degreased and parts be separated by material so that they can be recycled.

Model Impact rate Pendular
motion

Maximum
torque

Noise level
dB(A)

Vibrations level

N.m Pressure Power m/s2

924 A 20000 2° - 95

1/4 NPT

Ø 10 mm
  3/8 "

Model Free speed Air consumption
pressure

Dimensions

rpm l/min bar kg mm

924 A - 6,2

• BEFORE EACH OPERATION, CHECK:
- The condition of the safety devices.
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01.04.2007
USAG Quality Manager

EC statement of compliance:

MODEL 924 A WINDSCREEN CUTTER 

- ‘’MACHINES’’ DIRECTIVE 98/37/CE APPENDICES I, II, III AND V



ATTENTION

D’IMPORTANTES INFORMATIONS DE SÉCURITÉ SONT JOINTES.
LIRE CE MANUEL AVANT D’UTILISER L’OUTIL.

L’EMPLOYEUR EST TENU DE COMMUNIQUER LES INFORMATIONS DE CE MANUEL AUX EMPLOYÉS UTILISANT CET OUTIL.
LE NON RESPECT DES AVERTISSEMENTS SUIVANTS PEUT CAUSER DES BLESSURES.

FR

MISE EN SERVICE DE L’OUTIL

conformément à toutes les réglementations (locales, départe-
mentales, fédérales et nationales), applicables aux outils
pneumatiques tenus/commandés à la main.
• Pour la sécurité, les performances optimales et la durabilité 

-

-
ment dimensionnés et bien serrés.

maximum de 6,2 bars. La poussière, les fumées corrosives 
et/ou une humidité excessive peuvent endommager le moteur 

pneumatique.

ou volatiles tels que le kérosène, le gasol ou le carburant 

endommagée.

• Pour obtenir les performances maximales, le raccord mural 

correct.

NOTE

-

UTILISATION DE L’OUTIL

• Porter toujours des lunettes de protection pendant

• Porter toujours une protection acoustique pendant

• Prévoir, et ne pas oublier, que tout outil motorisé est 

pendant son utilisation.

• Garder une position équilibrée et ferme. Ne pas se pencher 

réaction élevés peuvent se produire à, ou en dessous, de la

recommandée.

-
tion. Les vibrations, les mouvements répétitifs et les positions 
inconfortables peuvent causer des douleurs dans lesmains et
les bras.

• Utiliser les accessoires recommandés par USAG.

-
phères explosives.



ATTENTION

SIGNIFICATION DES ÉTIQUETTES D’AVERTISSEMENT

LE NON RESPECT DES AVERTISSEMENTS SUIVANTS PEUT CAUSER DES BLESSURES

ATTENTION
Porter toujours des lunettes de protection

ATTENTION
Porter toujours une protection acoustique

ATTENTION
Les outils pneumatiques peuvent vibrer pendant

-
tifs et les positions inconfortables peuvent causer des 
douleurs dans les mains et les bras.

-

 ATTENTION

ATTENTIONATATA
Garder une position équilibrée et ferme. Ne pas se

ATTENTION 

déposer ou ajuster tout accessoire sur cet outil, ou

ATTENTION

de 6,2 bars (620 kPa).

ATTENTION
-

USAG 930 G

USAG 930.

-

USAG 930 G.

MISE EN SERVICE DE L’OUTIL



NOTE

Modèle
minute

Mouvement
pendulaire maximum

Niveau de bruit
dB(A)

Niveau de
vibration

N.m Pression Puissance m/s2

924 A 20000 2° - 95

1/4 NPT

Ø 10 mm
  3/8 "

Modèle Vitesse à vide Pression Poids Dimensions

tr/min l/min bar kg mm

924 A - 6,2

• AVANT CHAQUE UTILISATION VÉRIFIER :
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Déclaration CE de conformité :

COUTEAU A PARE-BRISE MODÈLE 924 A

- DIRECTIVE “ MACHINES ” 98/37/CE ANNEXES I, II, III ET V

01.04.2007
USAG Quality Manager



ACHTUNG

NACHFOLGEND WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE.
DIESE BETRIEBSANWEISUNG VOR INBETRIEBNAHME DES WERKZEUGES UNBEDINGT LESEN.

DER ARBEITGEBER IST VERPFLICHTET, DIE IN DIESEM HANDBUCH GEGEBENEN INFORMATIONEN DEM BEDIENER ZUGÄNGLICH ZU 
MACHEN. DIE NICHTEINHALTUNG DIESER WARNHINWEISE KANN ZU VERLETZUNGEN FÜHREN.

DE

INBETRIEBNAHME DES WERKZEUGES

geltenden Vorschriften für handgehaltene/handbetriebene 
Druckluftwerkzeuge betreiben.

-

Luftdruck von 6,2 bar/620 kPa am Lufteinlaß und einem 
Luftzufuhrschlauch

• Vor Montage, Demontage oder Verstellung von Aufsetzteilen 

allseitig abschalten und Druckluftschlauch abschließen.

• Stets saubere, trockene Luft verwenden und einen Luftdruck 

• Einsatz eines Schlauchschutzes wird empfohlen.

-

nicht kleiner sein als der 
jeweilige
Luftzufuhrschlauch.

HINWEIS

ziehen und alle Garantieleistungen ungültig machen.
-

ten Fachhandel.

WERKZEUGEINSATZ

Augenschutz tragen.

achten und darauf vorbereitet sein.

-
mente auftreten.

-

und Arme

nicht mehr benutzen. Vor dem erneuten Arbeiten mit dem 

-



ACHTUNG

ANWEISUNGEN AUF WARNSCHILDERN

DIE NICHTEINHALTUNG DIESER WARNHINWEISE KANN ZU VERLETZUNGEN FÜHREN.

ACHTUNG
-

ges stets Augenschutz tragen.

ACHTUNG

ACHTUNG

benutzen. Vor dem erneuten Arbeiten mit dem

ACHTUNG

ACHTUNG

ACHTUNG

abzuschalten.

ACHTUNG
Mit einem maximalen Luftdruck von 6,2 bar/620 kPa
(90 psig) betreiben.

ACHTUNG
-

USAG 930 G

USAG 930.

die Einlaßbuchse einspritzen.
Nach jeweils achtundvierzig Betriebstuden oder je nach Erfahrung des 

USAG 930 G.

INBETRIEBNAHME DES WERKZEUGES



HINWEIS

DIESE ANWEISUNGEN SIND SORGFÄLTIG AUFZUBEWAHREN. NICHT ZERSTÖREN.

Modell
Minute

Pedelbewe-
gung

Maximale
Drehmoment

Schallpegel
dB(A)

Schwingungs-

N.m Druck Leistung m/s2

924 A 20000 2° - 95

1/4 NPT

Ø 10 mm
  3/8 "

Modell Leerlaufdreh-
zahl

Durchsh-
nittlicher 

Lufverbrauch

Arbeitsdruck Gewicht Abmessungen

U./Min. l/Min. bar kg mm

924 A - 6,2

• PRÜFUNGEN VOR DER ANWENDUNG :

1 43

01.04.2007
USAG Quality Manager

Konformitätserklärung CE :

DRUCKLUFT-TRENNMESSER  FÜR WINDSCHUTSCHEIBEN 924 A

- „MASCHINENRICHTLINIE” 98/37/EG ANHÄNGE I, II, III UND V



WAARSCHUWINGWW

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINFORMATIE IS INGESLOTEN. EERST DIT HANDBOEK LEZEN,
DAN HET GEREEDSCHAP BEDIENEN. HET BEHOORT TOT DE VERANTWOORDELIJKHEID VAN DE WERKGEVER DE IN DIT HANDBOEK 

GEGEVEN INFORMATIE AAN DE GEBRUIKER TER HAND TE STELLEN. EEN NALATEN DE HIERNAVOLGENDE WAARSCHUWINGEN OP TE
VOLGEN KAN LICHAMELIJK LETSEL TOT GEVOLG HEBBEN.

NL

INGEBRUIKNEMING VAN HET GEREEDSCHAP

• Dit gereedschap altijd bedienen, controleren en onderhou-
den in overeenstemming met alle voorschriften (plaatselijk, 
staat, federaal en land), die betrekking hebben op hand--ge-
houden/
hand--bediende pneumatische gereedschappen.
• Voor veiligheid, topprestatie, en maximale bestendigheid 
van de onderdelen dit gereedschap laten werken bij een 
maximale luchtdruk van 90 psig (6.2 bar/620 kPa) bij de 
inlaat met een
luchttoevoerslang, die een inwendige diameter van

• Men dient te allen tijde de luchtinlaat af te sluiten en de 
luchttoevoerslang te ontkoppelen voordat enig deel aan dit 
gereedschap wordt aangebracht, verwijderd of afgesteld, of 
voordat enig onderhoud aan dit gereedschap mag worden 
uitgevoerd.
• Geen beschadigde, gerafelde of versleten luchtslangen of 

-
gen hebben en goed zijn vastgemaakt.
• Altijd schone, droge lucht gebruiken bij een maximum 
luchtdruk van 90 psig. Stof, corroderende uitwasemingen en/of 
te grote vochtigheid kunnen de motor van een drukluchtge-
reedschap ruïneren.
• De gereedschappen niet smeren met ontvlambare of
vluchtige vloeistoffen als petroleum, diesel of (straal) vliegtuig-
brandstoffen.
• Geen typeplaatjes verwijderen. Beschadigde typeplaatjes 
moeten worden vervangen.
• U wordt aangeraden een slagklem te gebruiken.
Een koppeling, die direct aan de luchtinlaat is aangebracht, 
doet de massa van het gereedschap toenemen en de beweegli-
jkheid van het gereedschap afnemen.
• Voor een topprestatie moet de koppeling een slag groter zijn 
dan de koppeling die bij het gereedschap wordt gebruikt. Een 
koppeling die zich het dichtst bij het gereedschap bevindt mag
geen kleinere afmeting hebben dan de luchttoevoerslang.

LET WEL

-
tatievermogen van het gereedschap en een toeneming van het onderhoud ervan; het kan een vervallen van alle garantie--bepalingen tot gevolg hebben.

Servicenter.

GEBRUIK VAN HET GEREEDSCHAP

• U moet te allen tijde oogbeschermers dragen wanneer u dit 
gereedschap bedient of er onderhoudswerkzaamheden aan 
uitvoert.

• Altijd oorbeschermers dragen wanneer dit gereedschap 
wordt bediend.

draaiende eind van het gereedschap.

• Let op en anticipeer op plotselinge veranderingen in de 
werking van enig persluchtgereedschap zowel tijdens de start 
als gedurende het in bedrijf zijn.

• Steeds in een goede houding staan. Als u het gereedschap 

kunnen voorkomen bij of beneden de aanbevolen luchtdruk.

• Persluchtgereedschappen kunnen tijdens gebruik ervan 
trillen. Trillingen, zich herhalende bewegingen, of ongemak-kk
kelijke houdingen kunnen schadelijk zijn voor uw handen en 
armen. Stop met bediening van enig gereedschap wanneer u 
ongemak, een tintelend gevoel of pijn ervaart.

• Uitsluitend de door USAG aanbevolen bijbehorende hulps-
tukken gebruiken. 

• Dit gereedschap is niet ontworpen om er mee in explosieve 
omgevingen te werken.

• Dit gereedschap is niet geïsoleerd tegen elektrische 
schokken.



WAARSCHUWING

LABELS MET WAARSCHUWINGSINSTRUCTIES

EEN NALATEN DE HIERNAVOLGENDE WAARSCHUWINGEN OP TE VOLGEN KAN LICHAMELIJK LETSEL TOT GEVOLG HEBBEN.

WAARSCHUWING
U moet te allen tijde oogbeschermers dragen
wanneer u dit gereedschap bedient of er
onderhoudswerkzaamheden aan uitvoert.

WAARSCHUWING
Altijd oorbeschermers dragen wanneer dit
gereedschap wordt bediend.

WAARSCHUWING
Persluchtgereedscappen kunnen tijdens gebruik ervan 
trillen. Trillingen, zich herhalende bewegingen, of on-
gemakkelijke houdingen kunnen schadelijk zijn voor
uw handen en armen. Stop met bediening van enig 
gereedschap wanneer u ongemak, een tintelend

werk te hervatten.

 WAARSCHUWING

ATTENTION 
Steeds in een goede houding staan. Als u het gereed-
schap bedient mag U zich niet te ver uitstrekken.

WAARSCHUWING
Men dient te allen tijde de luchtinlaat af te sluiten en 
de luchttoevoerslang te ontkoppelen voordat enig deel
aan dit gereedschap wordt aangebracht, verwijderd of
afgesteld, of voordat enig onderhoud aan dit gereeds-
chap mag worden uitgevoerd.

WAARSCHUWING
Bedienen tot een maximum luchtdruk van 90 psig 
(6.2 bar/620 kPa),

WAARSCHUWING
Geen beschadigde, gerafelde of versleten luchtslangen

USAG 930 G

Gebruik altijd een in de persleiding geïntegreerde olievernevelaar.
USAG 930 gecombineerde reduceerventiel met olieverne-

velaar en vochtafscheider aan.

te spuiten.

de oliekamer verwijderen en de oliekamer van het mechanisme vullen met 
de hiertoe aanbevolen olie USAG 930 G.

INGEBRUIKNEMING VAN HET GEREEDSCHAP



LET WEL

DEZE INSTRUCTIES GOED BEWAREN. NIET VERNIETIGEN.

en de delen gescheiden naar materialen op te bergen zodat zij gerecycled kunnen worden.

Toerental 
onbelast

Pedelbeweging Maximum
koppel

Geluidsniveau
dB(A)

Trillingsniveau

N.m Deuk Vermogen m/s2

924 A 20000 2° - 95

1/4 NPT

Ø 10 mm
  3/8 "

Toerental
onbelast

Gemiddeld
luchtverbruik

Gewicht Afmetingen

omw./min. l/min. bar kg mm

924 A - 6,2

• VOOR IEDER GEBRUIK CONTROLEREN
- De staat van de veiligheidsvoorzieninge.

1 43

Overeenkomstigheidsverklaring:

TYPEN 924 A RUITENSNIJDER

- ‘’ MACHINERICHTLIJN ’’ 98/37/EG AANHANGSEL I, II, III EN V

01.04.2007
USAG Quality Manager



AVISO

SE ADJUNTA INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD.
LEA ESTE MANUAL ANTES DE UTILIZAR LA HERRAMIENTA.

ES RESPONSABILIDAD DE LA EMPRESA ASEGURARSE DE QUE EL OPERARIO ESTÉ AL TANTO DE LA INFORMACIÓN QUE CONTIENE 
ESTE MANUAL. EL HACER CASO OMISO DE LOS AVISOS SIGUIENTES PODRÍA OCASIONAR LESIONES.

ES

PARA PONER LA HERRAMIENTA EN SERVICIO

• Utilice, inspeccione y mantenga esta herramienta siempre 
de acuerdo con todas las normativas locales y nacionales que se 
apliquen a las herramientas neumáticas de utilización manual 
o
que se sujeten con la mano.
• Para mayor seguridad, rendimiento óptimo y larga vida útil 
de las piezas, utilice esta herramienta a una presión de aire 
máxima de 90 psig (6,2 bar/ 620 kPa) con una manguera de 

manguera de suministro de aire antes de instalar, desmontar 
o ajustar cualquier accesorio de esta herramienta, o antes de 
realizar cualquier
operación de mantenimiento de la misma.
• No utilice mangueras de aire y racores dañados, desgasta-
dos o deteriorados.
• Asegúrese de que todos los racores y mangueras sean del 
tamaño correcto y estén bien apretados.
• Use siempre aire limpio y seco a una presión
máxima de 90 psig (6,2 bar/620 kPa). El polvo, los gases 
corrosivos y el exceso de humedad pueden estropear el motor 
de una herramienta neumática.

volátiles tales como queroseno, gasoil o combustible para 
motores a reacción.
• No saque ninguna etiqueta. Sustituya toda etiqueta dañada.

manguera de aire. Si se conecta un acoplador directamente a la 
salida de aire, se aumentará el volumen de la herramienta y se
disminuirá su maniobrabilidad.
• Para conseguir un rendimiento óptimo, el acoplador situado 
en la pared deberá ser más grande, del tamaño siguiente al del 
acoplador utilizado en la herramienta. El acoplador más
cercano a la herramienta no debe ser menor que el tamaño de 
la manguera de suministro de aire apropiada.

NOTA

herramienta y aumentar los cuidados demantenimiento necesarios, así como invalidar toda garantía.

UTILIZACIÓN DE LA HERRAMIENTA

• Lleve siempre protección ocular cuando utilice esta herra-
mienta o realice operaciones de mantenimiento en la misma.

• Lleve siempre protección para los oídos cuando utilice esta 
herramienta.

• Mantenga las manos, la ropa suelta y el cabello largo 
alejados del extremo giratorio de la herramienta.

• Anticipe y esté atento a los cambios repentinos en el 
movimiento durante la puesta en marcha y utilización de toda 
herramienta motorizada.

No estire demasiado los brazos al manejar la herramienta. 
Pueden darse elevados pares de reacción a la presión de aire
recomendada, e incluso a presiones inferiores.

• Las herramientas neumáticas pueden vibrar durante el 
uso. La vibración, los movimientos repetitivos o las posiciones 
incómodas pueden dañarle los brazos y manos. En caso de 
incomodidad, sensación de hormigueo o dolor, deje de usar 

utilizarla.

• Utilice únicamente los accesorios USAG recomendados.

• Esta herramienta no ha sido diseñada para trabajar en 
ambientes explosivos.

• Esta herramienta no está aislada contra descargas eléctricas.



AVISO

ETIQUETAS DE AVISO

EL HACER CASO OMISO DE LOS AVISOS SIGUIENTES PODRÍA OCASIONAR LESIONES.

ADVERTENCIA
Usar siempre protección ocular al manejar o
realizar operaciones de mantenimiento en
esta herramienta.

ADVERTENCIA 
Usar siempre protección para los oídos al
manejar esta herramienta.

ADVERTENCIA
Las herramientas neumáticas pueden vibrar durante
el uso. La vibración, los movimientos repetitivos o las 
posiciones incómodas podrían dañarle los brazos y las
manos. En caso de incomodidad, sensación de
hormigueo o dolor, dejar de usar la herramienta. 

ADVERTENCIA 
No coger la herramienta por la manguera para
levantarla.

 ATTENTION  

estirar demasiado los brazos al manejar la herramienta.

ADVERTENCIA 

manguera de suministro de aire antes de instalar, reti-
rar o ajustar cualquier accesorio de esta herramienta, 
o antes de realizar cualquier operación de
mantenimiento de la misma.

ADVERTENCIA
Manejar la herramienta a una presión de aire
máxima de 90 psig (6,2 bar/620 kPa).

ADVERTENCIA
No utilizar mangueras de aire y accesorios dañados, 
desgastados ni deteriorados.

USAG 930 G

Utilice siempre un lubricante de aire comprimido con esta llave de impacto.
USAG

930.
Después de cada ocho horas de uso, a menos que se use un lubricante de 
linea de aire comprimido, desconecte la manguera de aire e inyecte así 

Después de cada cuarenta y ocho horas de uso, o como indique la experien-

recomendado USAG 930 G.

PARA PONER LA HERRAMIENTA EN SERVICIO



NOTA

Una vez vencida la vida útil de herramienta, se recomienda desarmar la herramienta, desengrasarla y separar las piezas de acuerdo
con el material del que están fabricadas para reciclarlas.

Modelo Impactos/
minuto

Movimiento 
pendular

Par
máximo

Nivel de sonido
dB(A)

Nivel
de vibraciones

N.m Presión Potencia m/s2

924 A 20000 2° - 95

1/4 NPT

Ø 10 mm
  3/8 "

Modelo Velocidad en 
vacío

Presión de
utilización

Peso Dimensiones

rpm l/min bar kg mm

924 A - 6,2

• ANTES DE CADA USO COMPROBAR:
- El estado de los dispositivos de seguridad .

1 43

01.04.2007
USAG Quality Manager

Declaración de conformidad:

 CUCHILLO DE PARABRISAS MODELO 924 A

- DIRECTIVA ‘’MÁQUINAS’’ 98/37/CE ANEXOS I, II, III Y V



ADVERTÊNCIAAA

IMPORTANTES INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA EM ANEXO.
LEIA ESTE MANUAL ANTES DE OPERAR A FERRAMENTA.

É RESPONSABILIDADE DA ENTIDADE PATRONAL PÔR AS INFORMAÇÕES CONTIDAS NESTE MANUAL À DISPOSIÇÃO DOS UTILIZADORES.
A NÃO OBEDIÊNCIA ÀS ADVERTÊNCIAS SEGUINTES PODERÁ RESULTAR EM LESÕES PESSOAIS.

Ç ÇÇ

PO

COLOCAÇÃO DA FERRAMENTA EM SERVIÇO

sempre de acordo com todos os regulamentos (locais, estatais, 
federais e nacionais) que possam ser aplicáveis a ferramentas 
pneumáticas de mão/funcionamento manual.
• Para segurança, desempenho superior e durabilidade
máxima das peças, opere esta ferramenta a uma pressão de ar 
máxima de 90 psig (6,2 bar/620 kPa) na admissão com uma 

• Desligue sempre a alimentação de ar e a mangueira de 
alimentação de ar antes de instalar, retirar ou ajustar qualquer 
acessório desta ferramenta, ou antes de fazer manutenção na 
mesma.

puídos ou deteriorados.

• Utilize sempre ar limpo e seco a uma pressão máxima de 90 
psig. Poeira, fumos corrosivos e/ou humidade excessiva podem 
destruir o motor de uma ferramenta pneumática.

voláteis como querosene, gasóleo ou combustível para jactos.

Um acoplador ligado directamente à admissão do ar aumenta 
o volume da ferramenta e diminui a capacidade de manobra 
da mesma.
• Sempre opere esta ferramenta com uma mangueira de 

Para obter o desempenho máximo, o acoplador na parede 
deve ser umtamanhomaior do que o acoplador utilizado na 
ferramenta.

que o tamanho correcto da mangueira de alimentação de ar.

AVISO

A utilização de qualquer peça sobresselente que não seja USAG genuína pode resultar em riscos à segurança, em desempenho reduzido da
ferramenta e mais necessidade de manutenção, e pode invalidar todas as garantias.

UTILIZAÇÃO DA FERRAMENTA

• Use sempre protecção para os olhos ao operar ou fazer 
manutenção nesta ferramenta.

• Use sempre protecção auricular ao operar esta ferramenta.

• Mantenha as mãos, roupas soltas e cabelos longos afastados 
da extremidade rotativa da ferramenta.

• Esteja preparado e alerta para mudanças súbitas no 
movimento durante o arranque e o funcionamento de qualquer 
ferramenta mecânica.

Não estique o corpo ao operar esta ferramenta.
Podem ocorrer binários de reacção elevados à ou abaixo da 
pressão do ar recomendada.

• As ferramentas pneumáticas podem vibrar durante a 
utilização. Vibração, movimentos repetitivos ou posições descon-
fortáveis podem ser nocivos às suas mãos e braços. Pare de 
utilizar qualquer ferramenta se ocorrer desconforto, sensação 
de formigueiro ou

• Use os acessórios recomendados pela USAG.

• Esta ferramenta não é concebida para funcionar em 
atmosferas explosivas.

• Esta ferramenta não é isolada contra choque eléctrico.



ADVERTÊNCIA

IDENTIFICAÇÃO DAS ETIQUETAS DE ADVERTÊNCIA

LE NON RESPECT DES AVERTISSEMENTS SUIVANTS PEUT CAUSER DES BLESSURES

ADVERTÊNCIA
Use sempre protecção para os olhos ao operar
ou fazer manutenção nesta ferramenta.

ADVERTÊNCIA
Use sempre protecção auricular ao operar esta
ferramenta.

ADVERTÊNCIA
As ferramentas pneumáticas podem vibrar durante a 
utilização. Vibração, movimentos repetitivos ou posi-
ções desconfortáveis podem ser nocivos às suas mãos
e braços. Pare de utilizar qualquer ferramenta se 
ocorrer desconforto, sensação de formigueiro ou dor.

utilização.

ADVERTÊNCIA
Não transporte a ferramenta pela mangueira.

ADVERTÊNCIA

Não estique o corpo ao operar esta ferramenta.

ADVERTÊNCIA
Desligue sempre a alimentação de ar e a mangueira
de
alimentação de ar antes de instalar, remover ou 
ajustar um acessório desta ferramenta, ou antes de
fazer manutenção na mesma.

ADVERTÊNCIA

(6,2 bar/ 620 kPa).

ADVERTÊNCIA

puídos ou deteriorados.

USAG 930 G

USAG 930.
Depois de cada oito horas de funcionamento, a não ser que seja utilizado

óleo no bocal de entrada.
Depois de quarenta e oito horas de funcionamento, ou como indicado 

câmara do óleo do mecanismo com a óleo aconselhado USAG 930 G.

COLOCAÇÃO DA FERRAMENTA EM SERVIÇO



AVISO

CONSERVE ESTAS INSTRUÇÕES. NÃO AS DESTRUA.
Quando a ferramenta não mais funcionar eficazmente, recomenda--se que a mesma seja desmontada,

limpa e que as suas peças sejam separadas por tipo de material para poderem ser recicladas.

Impactos/
minuto

Movimento 
pendular

Binário
máximo

Nível de Som
dB(A)

Nível de
Vibrações

N.m Pressão m/s2

924 A 20000 2° - 95

1/4 NPT

Ø 10 mm
  3/8 "

Velocidade em 
vazio

Pressão de 
utilização

Peso Dimensões

rt/min l/min bar kg mm

924 A - 6,2

• ANTES DE CADA UTILIZAÇÃO, VERIFIQUE :
- o estado dos dispositivos de segurança.
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Declaração de conformidade:

CORTA PÁRA-BRISAS MODELO 924 A

- DIRECTIVA “MÁQUINAS“ 98/37/CE ANEXOS I, II, III E V
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OSTRZE ENIAOO

ZAWIERA WA NE INFORMACJE DOTYCZ CE BEZPIECZE STWA.
PRZECZYTA PRZED U YCIEM NARZ DZIA.

OBOWI ZKIEM PRACODAWCY JEST ZAPOZNANIE OPERATORA NARZ DZIA
Z INFORMACJAMI ZAWARTYMI W TEJ INSTRUKCJI.

PRZEOCZENIE PODANYCH OSTRZE E  MO E BY  POWODEM WYPADKÓW.

PL

UTRZYMANIE NARZ DZIA

i przewodów.

jak nafta, ropa i  benzyna.

UWAGA

autoryzowani dystrybutorzy USAG.

U YTKOWANIE NARZ DZIA

•

•

•

•
-

•



UWAGA!

ETYKIETY OSTRZEGAWCZE
OSTRZE ENIE

Bł dne odczytanie nast puj cych ostrze e  mo e doprowadzi  do obra e .

UWAGA! UWAGA!

UWAGA!
-

UWAGA!

UWAGA!

UWAGA!

serwisowych.

UWAGA!

kPa).

UWAGA!

SMAROWANIE

USAG 930 G

Stosowa  tylko w sieci posiadaj cej naolejacz. Zalecamy stosowanie nast puj cego
zestawu filtrnaolejacz-
reduktor: USAG 930.
Po ka dych 8 godzinach pracy, nawet w przypadku stosowania naolejacza, 
wprowadzi  ok. 1-1/2 cm3
oleju do przył cza przewodu. Po ka dych 48 godzinach funkcjonowania narz dzia
zdj  korek
pojemnika z olejem i napełni  mechanizm olejem – zalecany olej o ref. USAG 
930 G.

UTRZYMANIE NARZ DZIA



UWAGA

Posuw pod Maksy-
malny 

moment
dB(A)

Poziom 
wibracji

N.m moc m/s2

924 A 20000 2° - 95

1/4 NPT

Ø 10 mm
  3/8 "

Ø

jalowego powietrza robocze

obr/min l/min bar kg mm

924 A - 6,2

. PRZED KA DYM U YCIEM NALE Y SPRAWDZI :
- Narz dzia zabezpieczaj ce.

1 43

wiadectwo Zgodno ci CE

 O WIADCZAMY NA WŁASN  ODPOWIEDZIALNO ,
E PRODUKT 924 A – WYCINAK DO SZYB  Marki USAG
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ADVARSEL!

INDEHOLDER VIGTIG SIKKERHEDSINFORMATION.
DENNE VEJLEDNING SKAL LÆSES FØR BETJENING AF VÆRKTØJET.

DET ER ARBEJDSGIVERENS ANSVAR AT SØRGE FOR, AT INDHOLDET AF DENNE VEJLEDNING BRINGES TIL OPERATØRENS KUNDSKAB.
MANGLENDE IAGTTAGELSE AF DISSE ADVARSLER KAN RESULTERE I PERSONSKADE.

DK

IBRUGTAGNING AF VÆRKTØJET

• Dette værktøj skal altid betjenes, kontrolleres og vedligehol-
des i overensstemmelse med de gældende lokale og nationale 
regler for manuelle trykluftværktøjer.
• Af sikkerhedshensyn og for at opnå den bedst mulige ydelse 
og levetid for værktøjskomponenterne, skal værktøjet bruges 
ved et maksimalt indgangslufttryk på 6,2 bar og med en 

• Der skal altid lukkes for lufttilførslen, og lufttilførselsslan-
gen
skal afmonteres før installation, afmontering eller justering af 
tilbehør til dette værktøj, eller før der udføres vedligeholdelse-
sarbejde på værktøjet.

luftslanger og tilbehør.
• Det skal sikres, at alle slanger og alt tilbehør er af den 
korrekte størrelse og er sikkert monteret.
• Der skal altid bruges ren, tør luft ved et maksimalt lufttryk 
på 6,2 bar. Støv, korroderende dampe og/eller for høj fugti-
ghed kan ødelægge motoren i et trykluftværktøj.

• Mærkater må ikke fjernes. Eventuelt beskadigede mærkater 
skal udskiftes.
• Det anbefales af bruge en slangeafstiver.
Montering af kobling direkte på lufttilslutningen
gør værktøjet tungere og mindre håndterligt.
• Dette værktøj skal altid bruges med en lufttilførselsslange, 

bedst mulige værktøjsydelse, skal koblingen på væggen være 
én
størrelse større end koblingen på værktøjet.

mindre end den korrekte luftslanges størrelse.

BEMÆRK

Brug af reservedele, som ikke er originale USAG produkter, kan resultere i sikkerhedsrisici, forringet værktøjsydelse samt ekstra vedligeholdelse,
og kan gøre alle garantier ugyldige.

ANVENDELSE AF VÆRKTØJET

• Der skal altid bruges beskyttelsesbriller under betjening
eller vedligeholdelse af dette værktøj.

• Der skal altid bruges høreværn under betjening af dett 
værktøj.

den roterende ende af værktøjet.

• Under opstart og betjening af trykluftværktøjer, skal man 
forsøge at forudse og være særdeles opmærksom over for 
pludselige bevægelsesændringer.

• Der skal hele tiden holdes en kropsstilling med god balance
og godt fodgreb. Som operatør skal man undgå at strække 
sig for langt under brug af dette værktøj. Der kan forekomme 
voldsomme reaktionsmomenter ved eller under det anbefalede
lufttryk.

• Trykluftværktøjer kan vibrere under brug. Vibration, hyppigt 
gentagne bevægelser og ubekvemme stillinger kan være
skadelige for operatørens hænder og arme. Brug af værktøjet 
bør ophøre, hvis man føler nogen form for gener, en snurrende 
fornemmelse i kroppen eller smerter.
Der skal søges lægehjælp, før brug af værktøjet genoptages.

• Der må kun bruges tilbehør, som anbefales af USAG.

• Dette værktøj er ikke designet til brug i eksplosive
arbejdsmiljøer.

• Dette værktøj er ikke isoleret mod elektriske stød.



ADVARSEL!

ADVARSELSMÆRKATER

MANGLENDE IAGTTAGELSE AF DISSE ADVARSLER KAN RESULTERE I PERSONSKADE.

ADVARSEL!
Der skal altid bruges beskyttelsesbriller under
betjening eller vedligeholdelse af værktøjet.

ADVARSEL!
Der skal altid bruges høreværn under betjening
af dette værktøj.

ADVARSEL!
Trykluftværktøjer kan vibrere under brug. Vibration, 
hyppigt gentagne bevægelser og ubekvemme 
stillinger kan være skadelige for operatørens hænder
og arme. Brug af værktøjet bør ophøre, hvis man føler
nogen form for gener, en snurrende fornemmelse i
kroppen eller smerter. Der skal søges lægehjælp, før
brug af værktøjet genoptages.

ADVARSEL!
Værktøjet må ikke løftes i luftslangen.

ADVARSEL!
Der skal hele tiden holdes en kropsstilling med god 
balance og godt fodgreb. Som operatør skal man undgå 
at strække sig for langt under brug af dette værktøj.

ADVARSEL!
Der skal altid lukkes for lufttilførslen, og luftslangen
skal afmonteres før installation, afmontering eller
justering af tilbehør til dette værktøj, eller før der
udføres vedligeholdelsesarbejde på værktøjet.

ADVARSEL!
Lufttrykket må ikke overstige 6,2 bar under brug af 
dette værktøj.

ADVARSEL!

nedslidte luftslanger og tilbehør.

USAG 930 G

Der skal altid bruges luftledningssmøring til disse værktøjer. Vi anbefaler 
USAG 930.

anvendes luftledningssmøring.

til oliekammeret fjernes og oliekammeret i værket fyldes med olie af den
anbefalede type USAG 930 G.

IBRUGTAGNING AF VÆRKTØJET



BEMÆRK

DENNE VEJLEDNING BØR GEMMES. MÅ IKKE DESTRUERES.
Efter værktøjets levetid anbefales det at demontere og affedte værktøjet, og opdele de adskilte komponenter

ud fra materialetypen, så de kan genbruges.

Slag/minut Pendulbevægelse Maksimalt 
moment

Lydniveau
dB(A)

Vibrationsni-
veau

N.m Tryk Effekt m/s2

924 A 20000 2° - 95

1/4 NPT

Ø 10 mm
  3/8 "

ubelastet
Gennemsnitligt

luftforbrug
Arbejdstryk Vægt Størrelse

omdr./min. l/min bar kg mm

924 A - 6,2

• KONTROLLER FØR BRUG HVER GANG
- Sikkerhedsanordningernes stand.
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Overensstemmelseserklæring:

RUDEKNIV,V MODEL 924 A

- maskinDIREkTIV 98/37/eØf bilag I, II, III og V
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USAG Quality Manager



ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗΠΡΠΡΠ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΠΕΡΙΕΧΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ
ΑΥΤΟ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΕΡΓΑΛΕΙΟΥΔΙΑΒΑΣΤΕ ΤΟ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΑΥΤΟ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗΝ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΕΡΓΑΛΕΙΟΥ.

ΕΙΝΑΙ ΕΥΘΥΝΗ ΤΟΥ ΕΡΓΟΔΟΤΗ ΝΑ ΘΕΣΕΙ ΤΙΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΑΥΤΟΥ ΤΟΥ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟΥ ΥΠ’ΟΨΙΝ ΤΟΥ ΧΕΙΡΙΣΤΗ.
Η ΠΑΡΑΛΕΙΨΗ ΤΗΡΗΣΗΣ ΤΩΝ ΑΚΟΛΟΥΘΩΝ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΩΝ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΟΔΗΓΗΣΕΙ ΣΕ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟ.

GR

ΘΕΣΗ ΕΡΓΑΛΕΙΟΥ ΣΕ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ

• Πάντοτε να χειρίζεστε, να επιθεωρείτε και να
συντηρείτε το εργαλείο αυτό σύμφωνα με όλους τους 
κανονισμούς (τοπικούς, περιφερειακούς, κρατικούς) που 
προσδιορίζουν την κατάλληλη χρήση των εργαλείων αέρος
χειρός.
• Για την ασφάλεια, υψηλή απόδοση και μέγιστη
ανθεκτικότητα των διαφόρων εξαρτημάτων, λειτουργείτε 
το εργαλείο αυτό με μέγιστη πίεση αέροj 90 psig (6.2
bar/620 kPa) και mε 3/8’’ (10 χιλ.) εσωτερική διάmετρο
σωλήνος παροχής αέρος.
• Διακόπτετε πάντα την παροχή αέροj και αποσυνδέετε το 
σωλήνα παροχής αέρος πριν την τοποθέτηση, αφαίρεση ή
ρύθμιση οποιουδήποτε εξαρτήματος σ’αυτό το εργαλείο,
ή πριν την εκτέλεση οποιασδήποτε συντήρησης σ’αυτό το 
εργαλεßο.
• Μη χρησιμοποιείτε σωλήνες και προσαρτήματα mε
ζηmιά, ξεφτισμένα ή φθαρμένα.
• Βείαιωθείτε ότι όλοι οι σωλήνες και τα προσαρτήματα 
έχουν το σωστό μέγεθος και είναι στερεά ασφαλισμένα.
• Χρησιμοποιείτε πάντοτε καθαρό, ξηρό αέρα μεγίστης 
πιέσεως 90 psig. Η σκόνη, οι διαίρωτικές αναθυμιάσεις 
και/ή η υπερίολική υγρασία μπορούν να καταστρέψουν
τον αεροκινητήρα ενός εργαλείου αέρος.
• Μη λιπαίνετε τα εργαλεία με εύφλεκτα ή πτητικά υγρά 
όπως η κηροζίνη, το ντήζελ ή καύσιμο τζετ.
• Μη αφαιρείτε οποιασδήποτε πινακίδες. Αντικαταστήστε 
οποιαδήποτε κατεστραμμένη πινακίδα.
• Η χρήση ενός επάρτου για τον σωλήνα συνιστάται.
Ενας ζευκτήρας (κόπλερ) συνδεδεμένος κατ´ ευθείαν 
στην εισαγωγή αέρος αυξάνει τον όγκο του εργαλείου και
ελαττώνει την ευχρηστία του.
• Πάντα λειτουργείτε το εργαλείο αυτό mε 3/8’’ (10 χιλ.)
εσωτερική διάμετρο σωλήνος παροχής αέρος. Για μέγιστη 
απόδοση, ο ζευκτήρας (κόπλερ) στον τοίχο θά πρέπει να
είναι ένα μέγεθος μεγαλύτερος από τον ζευκτήρα (κόπλερ) 
που χρησιμοποιείται στο εργαλείο. Ο ζευκτήρας
κοντήτερα στο εργαλείο δεν θα πρέπει να είναι μικρότερος 
από το κατάλληλο μέγεθος του σωλήνα παροχής αέρα.

Η χρήση άλλων εκτός των αυθεντικών ανταλλακτικών τηj USAG μπορεί να οδηγήσει σε κίνδυνο για την ασφάλεια, να
επιφέρει μείωση τηj απόδοσης του εργαλείου και επαύξηση της συντήρησης και ενδέχεται να ακυρώσει όλες τις εγγυήσεις.
Οι επισκευές πρέπει να γίνονται μόνο από εξουσιοδοτημένο εκπαιδευμένο προσωπικü. Συμίουλευτείτε το πλησιέστερο σας
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Εξυπηρέτησηj (Servicenter) τηj USAG.

ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΗ ΤΟΥ ΕΡΓΑΛΕΙΟΥ

• Φοράτε πάντα προστατευτικά των ματιών όταν
λειτουργείτε ή εκτελείτε συντήρηση αυτού του εργαλείου.

• Φοράτε πάντα προστατευτικά ακοής όταν λειτουργείτε
αυτό το εργαλεßο.

• Κρατάτε τα χέρια σας, χαλαρά ενδύmατα και μακρυά
μαλλιά σε απόσταση από την άκρη περιστροφής του 
εργαλείου.

• Προίλέψτε και να είστε έτοιμοι για τιj ξαφνικές
αλλαγές στην κίνηση κατά το ξεκίνημα και τη
λειτουργία κάθε μηχανοκίνητου εργαλείου.

• Διατηρείτε το σώmα σας σε στάση ισορροπίας και
σταθερά. Μην υπερίαίνετε τη θέση ισορροπίας όταν
λειτουργείτε αυτό το εργαλείο. Υψηλές ροπές
στρέψεως μπορεί να συμίούν στίς συνιστώmενες
πιέσεις λειτουργίας ή και σε χαμηλότερες.

• Ολα τα μηχανοκίνητα εργαλεία αέρος δυνατόν να
δονούνται κατά τη χρήση τους. Κραδασμοί,
επαναλαμίανόμενες κινήσεις και άίολες θέσεις
δυνατόν να προκαλέσουν ίλάίη στα χέρια και στους
ίραχίονες σας. Σταματήστε τη χρήση κάθε εργαλείου
αν αισθανθείτε στενοχώρια, σουβλιές ή πόνο. Ζητήστε
ιατρική συμίουλή πριν επαναλάίετε τη χρήση.

• Χρησμοποιείτε εξαρτήματα που συνιστά η USAG.

• Το εργαλείο αυτό δεν είναι σχεδιασmένο να λειτουργεί σε 
εκρηκτικές ατμόσφαιρες.

• Το εργαλείο αυτό δεν είναι μονωμένο έναντι
ηλεκτρικού σοκ.



ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ Π ΠΠ

ΑΝΑΓΝΩΡΗΣΗ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΤΙΚΩΝ ΠΙΝΑΚΙΔΩΝ

Η ΠΑΡΑΛΕΙΨΗ ΤΗΡΗΣΗΣ ΤΩΝ ΑΚΟΛΟΥΘΩΝ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΩΝ
ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΟΔΗΓΗΣΕΙ ΣΕ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟ.

ΣΗΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣ
Φοράτε πάντα προστατευτικά ματιών όταν λειτουργείτε ή 
εκτελείτε συντήρηση αυτού του εργαλείου.

ΣΗΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣ
Φοράτε πάντα προστατευτικά ακοής όταν λειτουργείτε αυτό 
το εργαλείο.

ΣΗΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣ
Ολα τα μηχανοκίνητα εργαλεία δυνατüν να κραδάζονται κατά
τη χρήση τους. Κραδασμοί, επαναλαμβανόmενες κινήσεις και 
άβολες θέσεις δυνατüν να προκαλέσουν βλάβη στα χέρια και
στους βραχßίονες σαj. Σταματήστε τη χρήση κάθε εργαλείου 
αν αισθανθήτε στενοχωρία, σουβλιές ή πüνο. Ζητήστε ιατρική 
συμβουλή πριν επαναλάβετε τη χρήση.

 ΣΗΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣ
Μη mεταφέρετε το εργαλείο κρατώντας το από το σωλήνα.

ΣΗΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣ
Διατηρείτε το σώmα σας σε στάση ισορροπίας και σταθερό.Μηνη
υπερβαίνετε τη θέση ισορροπίας όταν λειτουργείτεαυτό το εργαλείο.ίο

ΣΗΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣ
Διακόπτετε πάντα την παροχή αέρος και αποσυνδέετε το σωλένα
παροχής αέρος πριν την τοποθέτηση, αφαίρεση ή ρύθμιση
οποιουδήποτε εξαρτήματοj σ’αυτü το εργαλείο, ή πριν την εκτέλεση 
οποιασδήποτε συντήρησηj σ’αυτü το εργαλείο.

ΣΗΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣ
Λειτουργείτε μέε Μέγιστη πίεση αέροj 90 psig
(6,2 bar/620 kPa).

ΣΗΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣ
Μη χρησιμοποιήτε κατεστραμμένους, λειωμένους ή
φθαρμένους σωλήνες και προσαρτήματα.

ΛΙΠΑΝΣΗ

Με αυτά τα εργαλεία vα χρησιμοποιείτε πάντοτε
ένα λιπαντικό φίλτρο. Συνιστούμε τη xρήση του
ρυθμιστικού, λιπαντικού φίλτρου:
USAG 930.
Kάθε 8 ώρες λειτουργίας, εάν δεν χρησιμοποιείτε
εγκαταστημένο λιπαντήρα, βάλτε περίπου 1-1/2
cm3 λάδι στο ρακόρ εισόδου του εργαλείου.
Kάθε 48 ώρες λειτουργίας ή σύμφωvα με τηv
εμπειρία σας, αφαιρέστε το πώμα (48) του θαλάμου
λίπανσης και γεμίστε το θάλαμο λαδιού του
μηxανισμού με το προτεινόμενο λάδι USAG N.930 G

ΘΕΣΗ ΕΡΓΑΛΕΙΟΥ ΣΕ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ

2



ΠΡΟΣΟΧΗ

ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ. ΜΗΝ ΤΙΣ ΚΑΤΑΣΤΡΕΨΕΤΕ.
Οταν η προβλεπόμενη περίοδος κανονικής ζωής του εργαλείου έχει λήξει, συνιστάται η αποσυναρμολόγηοη του
εργαλείου, η απολίπανση και ο διαχωρισμός των αντλλακτικών κατά υλικü για να μπορέσουν να ανακυκλωθούν.

Μοντέλο Κρούσεις ανά 
λεπτο

Κίνηση
ταλάντωσης

Μέγιστη
ροπή

Κλίμακα Θορύβου σε 
ντεσιμπέλ

dB(A)

Επίπεδο Δονήσεων

N.m Πίεση Ισχύς m/s2

924 A 20000 2° - 95

1/4 NPT

Ø 10 mm
  3/8 "

Μοντέλο Ταχύτητα εν κενώ Κατανάλωση αέρα Πίση λειτουργίας Βάρος Διαστάσεις

στρ./λεπ. λίτ./λεπ Βαr kg mm

924 A - 6,2

Ελέγξτε πριν από κάθε χρήση :
-Την κατάσταση των συστημάτων ασφαλείας.

1 43

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜOΡΦΩΣΗΣ
Eμείς δnλώνουμε
υπέυθύνn
μας ότι το προθ:όν:
ΣΕΓΑ ΚΟΠΗΣ ΚΟΛΛΑΣ  ΠΑΡΜΠΡΙΖ 924 A
οτο οποίο αναφέρεται n παρούσα δnλωσn συμμορφούται στις δατάξεις 
των οδnyιών:
98/37/CE ALLEGATI I, II, III E V 01.04.2007

USAG Quality Manager



924 A

PL «Wykaz cz ci zamiennych dost pny jest w zakładce «DOWNLOAD» na naszej stronie».

GR Οι αναλύσεις ανταλλακτικών είναι διαθέσιμες στο τμήμα «DOWNLOAD» των sites μας.

www.usag.it
www.usag-tools.com
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Via Volta, 3 · 21020 Monvalle (VA) 

Tel. 0332 790111 · Fax 0332 790602
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